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  Международная финансовая система и развитие 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/186 от 20 декабря 2000 года и 56/181 от 

21 декабря 2001 года, озаглавленные «На пути к более прочной и стабильной 

международной финансовой структуре, отвечающей первоочередным задачам 

роста и развития, особенно в развивающихся странах, и цели содействия уста-

новлению справедливого социально-экономического порядка», а также на свою 

резолюцию 78/136 от 19 декабря 2023 года и свои предыдущие резолюции, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния,  

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

__________________ 

 * От имени государств, входящих в Группу 77 и Китая, с учетом положений 

резолюции ES-10/23 Генеральной Ассамблеи от 10 мая 2024 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/55/186
https://undocs.org/ru/A/RES/56/181
https://undocs.org/ru/A/RES/78/136
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/23
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Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 ссылаясь на Дохинскую декларацию о финансировании развития — итого-

вый документ Международной конференции по последующей деятельности в 

области финансирования развития для обзора хода осуществления Монтер-

рейского консенсуса, которая была проведена 29 ноября — 2 декабря 2008 года 

в Дохе1,  

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 

Наций2, свою резолюцию 56/210 B от 9 июля 2002 года, в которой она одобрила 

Монтеррейский консенсус Международной конференции по финансированию 

развития3, Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей среде и развитию4, 

Повестку дня на XXI век5, Программу действий по дальнейшему осуществле-

нию Повестки дня на XXI век6 и План выполнения решений Всемирной встречи 

на высшем уровне по устойчивому развитию7,  

 напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-экономиче-

ском кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее итоговый доку-

мент8, учитывая работу, проделанную Специальной рабочей группой открытого 

состава Генеральной Ассамблеи для осуществления последующей деятельности 

по вопросам, содержащимся в итоговом документе Конференции, и ссылаясь на 

ее доклад о ходе работы9,  

 напоминая также о Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, 

Бразилия, и ссылаясь на ее итоговый документ под названием «Будущее, кото-

рого мы хотим»10,  

 с удовлетворением отмечая проведение 22 и 23 сентября 2024 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке Сам-

мита будущего, на котором были приняты резолюция 79/1 под названием «Пакт 

во имя будущего» и приложения к ней, 

 учитывая, что четвертая Международная конференция по финансирова-

нию развития будет проведена в 2025 году в Севилье, Испания, для оценки, в 

__________________ 

 1 Резолюция 63/239, приложение. 

 2 Резолюция 55/2. 

 3 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.02.II.A.7), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 4 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, т. I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 5 Там же, приложение II. 

 6 Резолюция S-19/2, приложение. 

 7 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.А.1 и исправление), гл. I, резолюция 2, 

приложение. 

 8 Резолюция 63/303, приложение. 

 9 A/64/884. 

 10 Резолюция 66/288, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/56/210B
https://undocs.org/ru/A/RES/79/1
https://undocs.org/ru/A/RES/63/239
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-19/2
https://undocs.org/ru/A/RES/63/303
https://undocs.org/ru/A/64/884
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
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том числе, хода осуществления Монтеррейского консенсуса, Дохинской декла-

рации и Аддис-Абебской программы действий, выявления препятствий и труд-

ностей, возникающих на пути к достижению согласованных в них целей и задач, 

а также мер и инициатив, направленных на преодоление этих трудностей, и рас-

смотрения новых и назревающих вопросов, в том числе в контексте настоятель-

ной необходимости ускорить осуществление Повестки дня на период до 

2030 года и достижение целей в области устойчивого развития и содействовать 

осуществлению реформы международной финансовой архитектуры, 

 высоко оценивая то, что на Саммите лидеров Группы двадцати, который 

состоялся 4 и 5 сентября 2016 года в Ханчжоу, Китай, при широком участии раз-

вивающихся стран, включая страну, исполняющую обязанности Председателя 

Группы 77, был одобрен план действий Группы двадцати по Повестке дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года как важный вклад в осу-

ществление Повестки дня на период до 2030 года во всем мире, напоминая о 

Саммите лидеров Группы двадцати, который состоялся 7 и 8 июля 2017 года в 

Гамбурге, Германия, и на котором были одобрены Гамбургские поправки об осу-

ществлении плана действий Группы двадцати по Повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года, напоминая также о Саммите лидеров 

Группы двадцати, который состоялся 30 ноября и 1 декабря 2018 года в Буэнос-

Айресе и на котором были одобрены Буэнос-Айресские поправки об осуществ-

лении плана действий Группы двадцати по Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, напоминая далее о Саммите лидеров Группы 

двадцати, который состоялся 28 и 29 июня 2019 года в Осаке, Япония, и на ко-

тором были одобрены Осакские поправки к плану действий Группы двадцати по 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, напоми-

ная о Саммите лидеров Группы двадцати, который состоялся 21 и 22 ноября 

2020 года в онлайновом режиме и на котором были одобрены Эр-Риядские по-

правки к плану действий Группы двадцати по Повестке дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года, напоминая также о Саммите лидеров 

Группы двадцати, который состоялся 30 и 31 октября 2021 года в Риме и на ко-

тором были одобрены Римские поправки к плану действий Группы двадцати по 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, напоми-

ная далее о Саммите лидеров Группы двадцати, который состоялся 15 и 16 но-

ября 2022 года на Бали, Индонезия, и на котором были одобрены Балийские по-

правки к плану действий Группы двадцати по Повестке дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года и Обязательства Группы двадцати в обла-

сти развития, напоминая, что Саммит Группы двадцати, состоявшийся в Нью-

Дели 9 и 10 сентября 2023 года, одобрил План ускорения прогресса в достиже-

нии целей в области устойчивого развития на 2023 год, и выражая надежду на 

их осуществление, обращаясь при этом к Группе двадцати с настоятельным при-

зывом продолжать взаимодействовать в ее работе с другими государствами — 

членами Организации Объединенных Наций на основе всеохватного и прозрач-

ного подхода для обеспечения того, чтобы инициативы Группы двадцати допол-

няли и укрепляли систему Организации Объединенных Наций,  

 отмечая проведение 5–8 июня 2024 года в Санкт-Петербурге, Российская 

Федерация, двадцать седьмого Петербургского международного экономиче-

ского форума и отмечая также Инициативу по финансированию развития во 

время пандемии COVID-19 и в последующий период, 

 с интересом ожидая достижения прогресса в проведении раз в два года 

саммита на уровне глав государств и правительств для укрепления существую-

щих и установления более систематических связей и координации между Орга-

низацией Объединенных Наций и международными финансовыми учреждени-

ями и особо отмечая важность всеобщего участия, 
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 напоминая о создании Группы по глобальному реагированию на кризис в 

области продовольствия, энергетики и финансов, возглавляемой и созываемой 

Генеральным секретарем, и принимая к сведению ее доклады о трехмерном кри-

зисе, 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного за-

болевания (COVID-19) оказывает серьезное негативное воздействие на состоя-

ние здоровья, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно нарушает 

жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические по-

следствия для жизни людей и их возможностей в плане получения средств к су-

ществованию и что в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие и 

наиболее уязвимые слои населения, подтверждая стремление вернуться на путь, 

ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, посредством раз-

работки и реализации стратегий устойчивого и всеохватного восстановления 

для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих 

потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, в том числе 

за счет укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего охвата 

услугами здравоохранения, и учитывая, что одним из важнейших элементов 

принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидарности, 

активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не забыть» 

является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к без-

опасным, качественным, эффективным и недорогим средствам диагностики и 

лечения COVID-19 и вакцинам от него, 

 с большой обеспокоенностью отмечая также, что пандемия COVID-19, а 

также вызванный ею социально-экономический кризис, геополитическая напря-

женность и конфликты усилили коренные риски в международной финансовой 

системе и выдвинули на первый план растущую значимость неэкономических 

рисков, включая климатические риски и риски, связанные с бедствиями, а также 

возможности и риски, связанные с быстрой цифровизацией экономики, что жен-

щины, молодежь, работники неформального сектора и низкоквалифицирован-

ные работники в большей степени пострадали от потери работы, что многие 

микро-, малые и средние предприятия вынуждены были закрыться или нахо-

дятся под угрозой закрытия из-за неопределенности перспектив восстановления 

экономики, что большинство развивающихся стран не располагают ресурсами 

для осуществления широкомасштабных мер реагирования в области денежно-

кредитной и фискальной политики и что многие развивающиеся страны продол-

жают сталкиваться с существенными долговыми рисками и ощутимой нехваткой 

ликвидных средств, и это создает угрозу приводящего к расслоению и неравно-

мерного восстановления и уже привело к возникновению финансового разрыва 

между странами и внутри стран,  

 учитывая, что международное сообщество, включая Международный ва-

лютный фонд, Всемирный банк и Группу двадцати, а также региональные фи-

нансовые механизмы и банки развития, принимает меры реагирования на кризис 

путем увеличения глобальной ликвидности и облегчения бремени задолженно-

сти в пользу беднейших стран, и учитывая также, что пандемия COVID-19 

наряду с текущими многочисленными кризисами выявили и усугубили недо-

статки и слабые места в международной системе и наглядно продемонстриро-

вали важность укрепления глобальной системы финансовой безопасности и 

необходимость работать сообща, чтобы содействовать повышению устойчиво-

сти и стабильности мировой экономики, и что предстоит сделать еще многое, 

отмечая также, что масштабы и продолжительность кризиса требуют дальней-

ших скоординированных и инклюзивных усилий в целях смягчения последствий 
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пандемии для экономики и людей и обеспечения более всеохватного, устойчи-

вого и прочного восстановления, 

 учитывая также, что текущие многочисленные кризисы, неблагоприят-

ные последствия изменения климата и сохраняющиеся последствия мирового 

финансово-экономического кризиса, а также пандемия COVID-19 привели к 

тому, что уровень задолженности стал неприемлемым, и свели на нет успехи в 

достижении согласованных на международном уровне целей в области разви-

тия, включая цели в области устойчивого развития, особенно в развивающихся 

странах, и подчеркивая необходимость повысить готовность к таким кризисам, 

которые могут возникнуть в будущем, в том числе посредством усвоения извле-

ченных уроков, укрепления доверия, поддержания экономического роста, инве-

стирования в принятие мер по повышению устойчивости и обеспечения полной 

и производительной занятости и достойной работы для всех женщин и мужчин, 

включая молодежь, пожилых людей и инвалидов, а также дальнейшего укрепле-

ния стабильности мировой экономики и содействия проведению основополага-

ющих институциональных реформ, необходимых для достижения целей в обла-

сти устойчивого развития, 

 выражая обеспокоенность по поводу пагубных последствий сохраняю-

щейся нестабильности мировой экономики, низких темпов восстановления ро-

ста и торговли в мире, усиления протекционизма и изоляционистской политики, 

сохраняющейся инфляции в некоторых странах, высоких процентных ставок, 

уменьшения притока капитала наряду с оттоком капитала во многих развиваю-

щихся странах и возросшей уязвимости в плане задолженности наряду с нарас-

танием системных рисков, которые создают угрозу для финансовой стабильно-

сти, в том числе в развивающихся странах,  

 отмечая расширение использования местных валют при осуществлении 

трансграничных платежей, в том числе в рамках торговой и инвестиционной де-

ятельности, с точки зрения того, что оно может способствовать ослаблению уяз-

вимости,  

 выражая обеспокоенность по поводу продолжающегося сокращения кор-

респондентских отношений между банками, которое сказывается на возможно-

сти отправлять и получать международные платежи, что может повлиять, в част-

ности, на стоимость денежных переводов, которая остается высокой, отражаясь 

на положении лиц, оказавшихся в уязвимых ситуациях, в частности мигрантов, 

на доступность финансовых услуг и международную торговлю и тем самым на 

достижение целей в области устойчивого развития, 

 подтверждая цели и принципы Организации Объединенных Наций, изло-

женные в ее Уставе, в том числе, среди прочего, цели осуществлять междуна-

родное сотрудничество в разрешении международных проблем экономического, 

социального, культурного и гуманитарного характера и быть центром для согла-

сования действий наций в достижении этих общих целей, и вновь заявляя о 

необходимости укрепления ведущей роли Организации Объединенных Наций в 

содействии обеспечению развития,  

 учитывая вклад первоначальной и возобновленной коллегий видных дея-

телей Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

в контексте компонента устойчивого развития Организации Объединенных 

Наций и реформы Организации Объединенных Наций, а также вклад системы 

Организации Объединенных Наций в рассмотрение вопросов финансирования 

устойчивого развития и привлечения инвестиций в связи с целями в области 

устойчивого развития и учитывая также вклад независимой группы консультан-

тов в диалог в рамках Экономического и Социального Совета по вопросу о более 
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долгосрочном позиционировании системы развития Организации Объединен-

ных Наций в контексте осуществления Повестки дня на период до 2030 года, 

 учитывая также, что создание адекватных стимулов для того, чтобы меж-

дународные и частные инвесторы делали выбор в пользу более долгосрочных 

инвестиций, может способствовать обеспечению устойчивого развития и, воз-

можно, снижению неустойчивости конъюнктуры на рынках капитала, 

 особо отмечая, что международная финансовая система должна продол-

жать способствовать всеохватному и устойчивому экономическому росту, устой-

чивому развитию и созданию рабочих мест, содействовать обеспечению обще-

доступности финансовых услуг и поддерживать усилия по ликвидации нищеты 

во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, и голода, прежде 

всего в развивающихся странах, открывая при этом возможности для слаженной 

мобилизации средств из всех источников финансирования развития,  

 учитывая, что многосторонние банки развития являются одним из ключе-

вых источников стабильного, недорогого и долгосрочного финансирования для 

развивающихся стран, 

 принимая к сведению работу, проводимую Организацией Объединенных 

Наций по вопросу о приемлемости уровня внешней задолженности и развитии,  

 считая, что важно расширять международное сотрудничество в налоговых 

вопросах, и в этой связи с удовлетворением отмечая работу Комитета экспертов 

по международному сотрудничеству в налоговых вопросах и поддержку, оказы-

ваемую налоговым органам развивающихся стран по линии Аддис-Абебской 

налоговой инициативы, что способствует мобилизации внутренних ресурсов на 

достижение целей в области устойчивого развития и деятельность по пресече-

нию незаконных финансовых потоков и борьбе с уклонением от уплаты налогов,  

 считая также, что необходимо уменьшить механистическую зависимость 

от оценок рейтинговых агентств, в том числе в нормативной области, и поощ-

рять активную конкуренцию, а также принимать меры по предотвращению кон-

фликта интересов при установлении кредитных рейтингов для повышения каче-

ства рейтингов, принимая во внимание усилия Совета по финансовой стабиль-

ности и других структур в этой области и подтверждая обязательство продол-

жать текущую работу над этими вопросами, с обеспокоенностью отмечая при 

этом, что, как заявили некоторые страны, они не присоединились к Инициативе 

Группы двадцати и Парижского клуба по приостановлению обслуживания долга 

из-за боязни понижения кредитного рейтинга,  

 принимая во внимание, что в 2016 году были проведены реформы расчета 

квот и системы управления в Международном валютном фонде, что в 2018 году 

было достигнуто соглашение по реформам системы распределения квот в 

Группе Всемирного банка, включая общее увеличение капитала, выборочное 

увеличение капитала и создание механизма поддержания финансовой устойчи-

вости, что в декабре 2023 года Совет управляющих Фонда завершил шестнадца-

тый общий пересмотр квот и что состоялось двадцатое пополнение ресурсов 

Международной ассоциации развития финансовым пакетом на сумму в размере 

93 млрд долл. США, и принимая во внимание также, что в октябре 2016 года по 

решению Совета управляющих Фонда, принятому в ноябре 2015 года, китай-

ский юань был официально включен в качестве пятой валюты в корзину для рас-

чета специальных прав заимствования, 

 признавая важность дальнейшего проведения управленческих реформ в 

международных финансовых учреждениях и многосторонних банках развития и 

подчеркивая необходимость расширения представленности и усиления влияния 
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развивающихся стран в принятии глобальных экономических решений, нормот-

ворчестве и глобальном экономическом регулировании в международных эконо-

мических и финансовых учреждениях, включая Международный валютный 

фонд и Всемирный банк, с тем чтобы сделать эти учреждения более эффектив-

ными, авторитетными, подотчетными и легитимными, 

 приветствуя шаги по усилению влияния и расширению представленности 

развивающихся стран и включение двадцать пятого члена в состав Исполнитель-

ного совета Международного валютного фонда для стран Африки к югу от Са-

хары, а также недавние изменения, касающиеся квот и права голоса, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря11; 

 2. считает необходимым продолжать и активизировать усилия по по-

вышению слаженности и согласованности функционирования международных 

валютно-финансовой и торговой систем, вновь заявляет о важности обеспечения 

их открытости, справедливости и всеохватного характера в целях подкрепления 

национальных усилий по обеспечению устойчивого развития, в частности дина-

мичного, поступательного, сбалансированного, всеохватного и справедливого 

экономического роста, и по обеспечению того, чтобы все люди, особенно мало-

имущие и уязвимые, имели равные права на экономические ресурсы и доступ к 

соответствующим финансовым услугам, и достижения согласованных на меж-

дународном уровне целей в области развития, в том числе целей в области 

устойчивого развития и целей, предусмотренных в Парижском соглашении12, и 

призывает международные финансовые учреждения к тому, чтобы они, действуя 

согласно своим мандатам, привели свои программы и правила в соответствие с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года13; 

 3. считает также, что в XXI веке необходима международная система 

финансирования развития, которая соответствовала бы своему предназначению, 

в том числе масштабам потребностей и серьезности потрясений, с которыми 

сталкиваются развивающиеся страны, в частности беднейшие и наиболее уязви-

мые страны, в соответствии с меняющимся глобальным ландшафтом, характе-

ризующимся глубокой интеграцией финансовых рынков, многочисленными 

кризисами с каскадными последствиями, системными рисками, негативными 

последствиями изменения климата, изменением торговых и финансовых отно-

шений и стремительными технологическими изменениями, признает в этой 

связи настоятельную необходимость смелых и масштабных реформ для созда-

ния стабильной, устойчивой и инклюзивной международной финансовой архи-

тектуры и вновь заявляет о том, что международная финансовая структура, 

включая ее бизнес-модели и возможности по финансированию, должна стать в 

большей степени соответствующей поставленным целям, справедливой и отве-

чающей потребностям развивающихся стран в финансировании в целях расши-

рения и укрепления роли и участия развивающихся стран в принятии междуна-

родных экономических решений, установлении норм и глобальном экономиче-

ском управлении; 

 4. призывает многосторонние банки развития оказывать своевремен-

ную поддержку развивающимся странам за счет увеличения объема и оптими-

зации долгосрочного льготного финансирования, в том числе путем кредитова-

ния в местных валютах, а также разработки, финансирования и увеличения 

__________________ 

 11  A/79/130. 

 12  См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 13  Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/79/130
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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масштабов инновационных механизмов, создаваемых самими странами и по их 

инициативе; 

 5. с удовлетворением отмечает работу Группы высокого уровня по раз-

работке индекса многоаспектной уязвимости малых островных развивающихся 

государств, сопредседателями которой были премьер-министр Антигуа и Бар-

буды Гастон Браун и бывший премьер-министр Норвегии Эрна Сульберг, и при-

нятие резолюции 78/322 Генеральной Ассамблеи от 13 августа 2024 года, в ко-

торой Ассамблея постановила содействовать применению индекса многоаспект-

ной уязвимости, и в этой связи принимает к сведению заключительный доклад 

Группы и содержащиеся в нем рекомендации; 

 6. отмечает, что Организация Объединенных Наций в силу универ-

сального характера ее членского состава и ее легитимности является уникаль-

ным и ключевым форумом для обсуждения международных экономических во-

просов и их влияния на процесс развития, и подтверждает, что Организация 

Объединенных Наций имеет отличную возможность участвовать в процессах 

различных реформ, направленных на совершенствование и укрепление эффек-

тивного функционирования международной финансовой системы и архитек-

туры, учитывая при этом, что Организация Объединенных Наций и междуна-

родные финансовые учреждения наделены взаимодополняющими мандатами, 

вследствие чего координация их действий имеет чрезвычайно важное значение;  

 7. учитывает прилагаемые на национальном, региональном и междуна-

родном уровнях важные усилия по решению проблем, обусловленных мировым 

финансово-экономическим кризисом, пандемией COVID-19 и недавними мно-

гочисленными кризисами, и учитывает также, что для содействия оживлению 

экономики, для устранения последствий нестабильности на мировых финансо-

вых и сырьевых рынках, прежде всего усиления давления, которое оказывают 

сохраняющаяся высокая инфляция, высокие процентные ставки и изменение об-

менных курсов, а также оттока капитала из стран, которые уязвимы перед лицом 

потрясений, для решения проблем высокого уровня безработицы и роста задол-

женности во многих странах, а также повсеместно ощущающейся проблемы не-

хватки бюджетных средств, для укрепления банковского сектора, в том числе 

посредством повышения его прозрачности и усиления подотчетности, для 

устранения системных недостатков и диспропорций, для реформирования и 

укрепления международной финансовой системы и для продолжения и углубле-

ния координации финансовой и экономической политики на международном 

уровне необходимы дополнительные усилия; 

 8. считает, что растущие риски, связанные с более частыми и взаимо-

связанными потрясениями, требуют новых и инновационных своевременных 

финансовых инструментов в целях улучшения доступности ресурсов для всех 

нуждающихся стран; 

 9. считает также, что усилия по преодолению мирового финансово-

экономического кризиса, пандемии COVID-19 и недавних многочисленных кри-

зисов не должны ограничиваться оказанием краткосрочной помощи, считает не-

обходимым принимать дальнейшие меры по оказанию поддержки наиболее нуж-

дающимся развивающимся странам, включая страны со средним уровнем до-

хода, на всеохватной основе, в том числе посредством расширения сотрудниче-

ства между Организацией Объединенных Наций и международными финансо-

выми учреждениями и многосторонними и региональными банками развития 

согласно их соответствующим мандатам, обеспечения чистого притока в разви-

вающиеся страны средств международных финансовых учреждений и достаточ-

ного льготного финансирования, в частности путем расширения доступа к 

льготным долгосрочным займам и помощи в целях развития при одновременной 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/322
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каталитической мобилизации дополнительных ресурсов из частного сектора и 

оказания развивающимся странам помощи в решении проблемы уязвимости в 

плане задолженности и управлении риском неликвидности в ближайшее время 

и в достижении приемлемого уровня задолженности в долгосрочной перспек-

тиве, и отмечает принятие многосторонних мер реагирования на пандемию, в 

том числе Инициативу Группы двадцати и Парижского клуба по приостановле-

нию обслуживания долга; 

 10. заявляет о сохраняющейся обеспокоенности по поводу того, что част-

ные кредиторы не являются ее участниками, с удовлетворением отмечает про-

гресс, достигнутый за последнее время в деле продолжающегося внедрения об-

щего механизма урегулирования долговых вопросов по завершении Инициа-

тивы по приостановлению обслуживания долга, призывает кредиторов, являю-

щихся членами Группы двадцати и Парижского клуба, обсудить варианты обес-

печения сопоставимости режимов частных и иных официальных двусторонних 

кредиторов, расширяя поддержку, оказываемую развивающимся странам с вы-

соким уровнем задолженности, рассматривая вопрос о временной приостановке 

выплат в счет погашения задолженности на индивидуальной основе на всем 

протяжении переговоров и содействуя быстрому восстановлению доступа к 

рынкам капитала после реструктуризации, и призывает к активизации усилий 

по совершенствованию и внедрению общего механизма своевременным, упоря-

доченным, предсказуемым и скоординированным образом, отмечая возмож-

ность расширения сотрудничества между рейтинговыми агентствами в этой 

связи, и отмечает поддержку в получении ликвидных средств для стран, испы-

тывающих трудности с ликвидностью, и предстоящую оценку потребностей в 

финансировании Целевого фонда Международного валютного фонда по ограни-

чению ущерба и оказанию чрезвычайной помощи при катастрофах; 

 11. призывает международное сообщество усилить многосторонние от-

ветные меры в поддержку стран с высоким и неприемлемым долговым бременем 

при конструктивном участии заинтересованных стран и всех соответствующих 

субъектов, обеспечивая применение более эффективного, упорядоченного, 

предсказуемого, скоординированного, транспарентного и оперативного под-

хода, с тем чтобы позволить этим странам избежать формирования избыточной 

задолженности и расходовать государственные средства в первую очередь на до-

стижение целей в области устойчивого развития; 

 12. учитывает важность укрепления защитных механизмов для недопу-

щения ситуаций, касающихся неприемлемого долгового бремени, и подчерки-

вает важность реформирования существующих многосторонних процессов с це-

лью способствовать коллективным действиям для предотвращения долговых 

кризисов и содействия реструктуризации долга и облегчению бремени задол-

женности, в соответствующих случаях, с учетом динамики глобального долго-

вого ландшафта; 

 13. учитывает также роль специальных прав заимствования как одного 

из международных резервных активов, принимает во внимание, что распределе-

ние специальных прав заимствования помогло пополнить международные ре-

зервы в ответ на мировой финансово-экономический кризис, а также на панде-

мию COVID-19 и способствовало тем самым поддержанию стабильности меж-

дународной финансовой системы и устойчивости мировой экономики, и поддер-

живает дальнейшее изучение возможности более широкого использования спе-

циальных прав заимствования как средства повышения устойчивости междуна-

родной валютно-финансовой системы, в том числе на предмет их потенциаль-

ного использования в системе международных резервов;  
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 14. с удовлетворением отмечает выделение 23 августа 2021 года специ-

альных прав заимствования в объеме, эквивалентном 650 млрд долл. США, при-

зывает страны, которые в состоянии это сделать, в добровольном порядке пере-

распределить специальные права заимствования, распределенные в 2021 году, с 

удовлетворением отмечает превышение целевого показателя взносов на уровне 

100 млрд долл. США в специальных правах заимствования или эквиваленте и 

призывает вышеуказанные страны также рассмотреть возможность перераспре-

деления по меньшей мере половины своих специальных прав заимствования, в 

том числе по линии многосторонних банков развития, при соблюдении соответ-

ствующих правовых норм и сохранении функции специальных прав заимство-

вания как резервного актива и рекомендует Международному валютному фонду 

изучить все варианты дальнейшего укрепления глобальной системы финансо-

вой безопасности с целью помочь развивающимся странам эффективнее реаги-

ровать на макроэкономические потрясения и рассмотреть вопрос о целесообраз-

ности ускорения эмиссий специальных прав заимствования и содействия их опе-

ративному добровольному перераспределению в пользу развивающихся стран 

во время будущих финансовых кризисов и системных потрясений; 

 15. с удовлетворением принимает к сведению введение в действие Трас-

тового фонда Международного валютного фонда для обеспечения стабильности 

и устойчивости в целях оказания отвечающим критериям странам помощи в ре-

шении долгосрочных структурных проблем, создающих макроэкономические 

риски, принимает к сведению промежуточный обзор деятельности Трастового 

фонда и с интересом ожидает проведения более всеобъемлющего обзора дея-

тельности Трастового фонда, запланированного на 2026 год, и отмечает, что до-

стижение приемлемого уровня долга и обеспечение ликвидности могут играть 

важную роль в достижении устойчивого, инклюзивного и стабильного восста-

новления и достижении целей в области устойчивого развития;  

 16. подчеркивает, что многосторонние банки развития являются одним 

из ключевых компонентов реформы международной финансовой системы, а 

также подчеркивает необходимость укрепления многосторонних банков разви-

тия и рассмотрения вопроса об увеличении объема льготного финансирования 

многосторонними банками развития, принимая во внимание рекомендации, вы-

несенные по итогам проведенного многосторонними банками развития обзора 

системы обеспечения достаточности капитала и предусматривающие увеличе-

ние объемов кредитования и рассмотрение вопроса о реформировании мировой 

финансовой системы, которое предполагало бы установление критериев креди-

тования, дополняющих валовой внутренний продукт или выходящих за его 

рамки и основанных на всестороннем понимании многоплановых факторов, 

включая уязвимость и устойчивость развивающихся стран; 

 17. настоятельно призывает многосторонние банки развития принимать 

меры по мобилизации и предоставлению дополнительного финансирования в 

рамках их мандатов для оказания развивающимся странам содействия в дости-

жении целей в области устойчивого развития, поддерживает усилия по рефор-

мированию многосторонних банков развития и призывает продолжать доби-

ваться ощутимого прогресса в этой связи, в том числе посредством увеличения 

объема безвозмездного и льготного финансирования, более эффективного ис-

пользования их капитальной базы и рассмотрения соответствующими советами 

директоров многосторонних банков развития путей повышения их капитализа-

ции, и призывает налаживать диалог между многосторонними банками развития 

и другими финансовыми учреждениями; 

 18. настоятельно призывает также многосторонние банки развития 

ускорить темпы реформирования своих целей и концепций, структур 
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стимулирования, операционных подходов и финансового потенциала и рассмот-

реть возможность принятия дополнительных мер, с тем чтобы повысить доступ-

ность финансовых ресурсов для развивающихся стран, оказывать им политиче-

скую поддержку и предоставлять техническую помощь для решения глобальных 

проблем и достижения целей в области устойчивого развития; 

 19. подчеркивает чрезвычайную важность стабильных, основанных на 

взаимовключенности и благоприятных глобальных экономических условий для 

достижения цели устойчивого развития, надежного и результативного финанси-

рования развития и осуществления Повестки дня на период до 2030 года, осно-

ванного на мобилизации средств из государственных и частных, а также внут-

ренних и международных источников; 

 20. приветствует предпринимаемые усилия по реформированию много-

сторонних банков развития в целях мобилизации большего объема финансовых 

средств для осуществления Повестки дня на период до 2030 года, признавая не-

отложную необходимость дальнейших банковских реформ, чтобы ускорить при-

влечение инвестиций для целей искоренения нищеты; 

 21. вновь заявляет о том, что как государственные, так и частные долж-

ники и кредиторы должны действовать сообща и гласно для недопущения и раз-

решения проблем, связанных с неприемлемым уровнем задолженности, и что 

ответственность за поддержание приемлемого уровня задолженности несут 

страны-заемщики, принимая при этом во внимание, что кредиторы также обя-

заны предоставлять займы на таких условиях, которые не подрывают приемле-

мый уровень задолженности той или иной страны, и в этой связи принимает к 

сведению принципы ответственного суверенного кредитования и заимствова-

ния, разработанные Конференцией Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию, и учитывает применимые положения правил Международного 

валютного фонда в отношении предельных уровней задолженности и/или пра-

вил Всемирного банка в отношении финансирования устойчивого развития, а 

также гарантии, введенные Комитетом содействия развитию Организации эко-

номического сотрудничества и развития в его статистическую систему для по-

вышения эффективности механизма обеспечения приемлемости уровня задол-

женности стран — получателей помощи, и будет добиваться, исходя из суще-

ствующих инициатив, глобального консенсуса по руководящим принципам от-

ветственного заимствования средств суверенными заемщиками и их кредитова-

ния; 

 22. предлагает в этой связи Председателю Генеральной Ассамблеи и Ге-

неральному секретарю надлежащим образом учитывать центральную роль под-

держания и поощрения финансовой и макроэкономической стабильности разви-

вающихся стран, включая приемлемый уровень задолженности, и содействия 

созданию достаточно благоприятных внутренних и международных экономиче-

ских, финансовых и нормативно-правовых условий в отношении средств осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года, включая обеспечение обще-

доступности финансовых услуг, и в этой связи предлагает всем основным ин-

ституциональным заинтересованным сторонам, включая Международный ва-

лютный фонд, Всемирный банк и Конференцию Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию, оказать поддержку в этих усилиях согласно их 

соответствующим мандатам;  

 23. призывает в этой связи Экономический и Социальный Совет рас-

смотреть вопрос об организации на его ежегодном форуме по последующим ме-

рам в области финансирования развития целевого обсуждения и анализа систем-

ных трудностей и задач, принимая во внимание роль, которую играют все меж-

дународные финансовые учреждения, а также Конференция Организации 
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Объединенных Наций по торговле и развитию согласно их соответствующим 

мандатам, во исполнение соответствующих резолюций по этому вопросу, вклю-

чая ее резолюцию 69/313 по Аддис-Абебской программе действий третьей Меж-

дународной конференции по финансированию развития и закрепленный в ней 

мандат этого ежегодного форума по последующим мерам в области финансиро-

вания развития;  

 24. заявляет о своей решимости повышать слаженность и последова-

тельность в многосторонней политике в области финансов, инвестиций, тор-

говли и развития и деятельности природоохранных учреждений и платформ и 

расширять сотрудничество между основными международными учреждениями 

при уважении их мандатов и структур управления и обязуется полнее использо-

вать возможности соответствующих форумов Организации Объединенных 

Наций в целях содействия обеспечению всеобщей слаженности и целостного 

подхода и выполнению международных обязательств в отношении устойчивого 

развития, опираясь на видение, изложенное в Монтеррейском консенсусе, в под-

держку осуществления Аддис-Абебской программы действий и Повестки дня на 

период до 2030 года;  

 25. напоминает, что страны, принимая во внимание собственные кон-

кретные потребности и обстоятельства, должны располагать необходимыми воз-

можностями для гибкого применения контрциклических мер и принятия инди-

видуализированных и адресных мер реагирования на различного рода потрясе-

ния, включая финансово-экономические кризисы, и призывает Международный 

валютный фонд принять, опираясь на достигнутые в последнее время успехи, 

дополнительные меры для обеспечения приоритетного характера реформ и упо-

рядочить условия кредитования, с тем чтобы они были актуальными и индиви-

дуализированными, преследовали конкретные цели с учетом национальных 

условий и приоритетов и обеспечивали поддержку развивающихся стран, стал-

кивающихся с финансово-экономическими проблемами и проблемами в области 

развития; 

 26. отмечает в этой связи новую стратегию Международного валютного 

фонда по решению проблем, связанных с социальными расходами, приветствует 

признание Фондом того, что меры фискальной корректировки могут иметь не-

благоприятные последствия для уязвимых слоев населения, для которых соци-

альные расходы имеют исключительно важное значение в плане реализации обя-

зательств в рамках Повестки дня на период до 2030 года, включая отвечающие 

национальным условиям системы и меры социальной защиты для всех, в том 

числе минимальные уровни социальной защиты, и призывает расширять взаи-

модействие между всеми международными учреждениями, занимающимися во-

просами развития, по вопросам финансирования систем социальной защиты;  

 27. предлагает многосторонним банкам развития и другим международ-

ным банкам развития продолжать обеспечивать стабильное долгосрочное фи-

нансирование развития как на льготных, так и на коммерческих условиях путем 

привлечения взносов и капитала, включая смешанный капитал, и путем моби-

лизации ресурсов для развивающихся стран из многих источников, например на 

рынках капитала, и подчеркивает, что банкам развития следует оптимизировать 

использование своих ресурсов и свои балансы, поддерживая долгосрочную фи-

нансовую устойчивость, хорошие кредитные рейтинги и статус кредиторов пер-

вой очереди, в соответствии с принципом финансовой безупречности и продол-

жать обсуждать варианты выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам не-

зависимого обзора систем обеспечения достаточности капитала многосторон-

них банков развития, провести который поручила Группа двадцати, а также, со-

образно обстоятельствам, обновить или разработать правила в поддержку 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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осуществления Повестки дня на период до 2030 года, в том числе в поддержку 

достижения целей в области устойчивого развития; 

 28. учитывает важность дальнейшего проведения управленческих ре-

форм в международных финансовых учреждениях и многосторонних банках 

развития, отмечает техническую подготовку к обзору структуры акционерного 

капитала Всемирного банка в 2025 году и с интересом ожидает достижения про-

гресса в проведении обзора в соответствии с Лимскими принципами формиро-

вания акционерного капитала; 

 29. с удовлетворением отмечает в этой связи работу, проводимую меж-

дународными финансовыми учреждениями, в том числе созданными недавно 

Новым банком развития и Азиатским банком инфраструктурных инвестиций, в 

глобальной системе финансирования развития, и призывает расширять регио-

нальное и субрегиональное сотрудничество, в том числе с помощью региональ-

ных и субрегиональных банков развития, торговых соглашений и соглашений о 

резервных валютах и других региональных и субрегиональных инициатив;  

 30. призывает в этой связи многосторонние банки развития продолжать 

переходить к предоставлению помощи на гибких и льготных условиях, преду-

сматривающих ускоренное выделение основного объема средств уже на началь-

ном этапе, и использованию инновационных финансовых инструментов, с по-

мощью которых можно было бы покрыть или сократить финансовые расходы 

развивающихся стран с должным учетом задачи обеспечения финансовой устой-

чивости банков, что обеспечит оперативное оказание развивающимся странам, 

сталкивающимся с нехваткой финансовых средств, существенной поддержки в 

их усилиях по достижению целей в области устойчивого развития в соответ-

ствии с их национальными приоритетами в области развития, принимая во вни-

мание индивидуальные возможности этих стран в плане освоения средств и при-

емлемость уровня их задолженности, и предлагает акционерам региональных 

банков развития продолжать обеспечивать их достаточную капитализацию для 

удовлетворения перечисленных выше потребностей, а также призывает к суще-

ственному и масштабному пополнению ресурсов Международной ассоциации 

развития для сохранения и увеличения финансирования механизмов Всемир-

ного банка, предусматривающих наиболее льготные условия; 

 31. призывает также многосторонние банки развития к тому, чтобы они, 

действуя в рамках их соответствующих мандатов и на скоординированной ос-

нове, продолжали расширять техническую помощь, распространять и предо-

ставлять свои знания и передовой опыт, а также способствовать более глубокому 

пониманию финансового потенциала и потребностей в капитале в целях много-

кратного повышения отдачи от предоставляемого ими финансирования путем 

использования большего объема ресурсов и диверсификации их источников, в 

том числе за счет мобилизации долгосрочных и устойчивых частных инвести-

ций национальных и международных субъектов, для обеспечения новаторского 

и комплексного решения многогранных проблем в области развития, в частно-

сти в развивающихся странах и странах с формирующейся рыночной экономи-

кой; 

 32. считает необходимым, чтобы международные финансовые учрежде-

ния принимали надлежащие меры для содействия обеспечению всестороннего 

учета гендерной проблематики в их политике и программах, включая макроэко-

номическую и бюджетно-налоговую политику и программы и политику и про-

граммы создания рабочих мест и проведения структурных реформ, с учетом со-

ответствующих национальных приоритетов и стратегий;  
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 33. настоятельно призывает многосторонних доноров и предлагает 

международным финансовым учреждениям и региональным банкам развития, 

чтобы они, действуя согласно их соответствующим мандатам, пересмотрели и 

ввели в действие правила, направленные на поддержку национальных усилий 

по обеспечению того, чтобы на нужды женщин и девочек, особенно проживаю-

щих в сельских и отдаленных районах, выделялась более значительная доля ре-

сурсов, и предлагает многосторонним и региональным банкам развития согла-

совать общие показатели для анализа влияния предоставляемых ими займов на 

положение женщин;  

 34. признает важность того, чтобы все международные финансовые 

учреждения и многосторонние банки развития продолжали обеспечиваться до-

статочными ресурсами, и вновь заявляет о важности дальнейшего реформиро-

вания системы управления в целях адаптации к изменениям в мировой эконо-

мике; 

 35. с удовлетворением отмечает текущую работу Исполнительного со-

вета Международного валютного фонда по продолжению процесса реформиро-

вания системы управления, в частности работу по разработке к июню 2025 года 

возможных подходов в качестве руководства для дальнейшего перераспределе-

ния квот, в том числе с помощью новой формулы определения квот, в рамках 

семнадцатого общего пересмотра квот, напоминает об обязательстве обеспечить 

главенствующую роль квот в ресурсах Фонда, а также о том, что любая коррек-

тировка размера квот приведет, как ожидается, к увеличению размеров квот 

стран с динамично развивающейся экономикой в соответствии с их относитель-

ным положением в мировой экономике и тем самым, по всей вероятности, к уве-

личению размеров квот стран с формирующейся рыночной экономикой и разви-

вающихся стран в целом и при этом позволит обеспечить участие и представ-

ленность самых бедных членов, и вновь заявляет о своей приверженности по-

вышению значимости роли и расширению участия развивающихся стран, в том 

числе африканских стран, наименее развитых стран, развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся государств, стран 

со средним уровнем дохода и стран, находящихся в условиях конфликта и в 

постконфликтных ситуациях, в международных процессах принятия экономи-

ческих решений и нормотворчества в экономической сфере и глобальном эконо-

мическом регулировании;  

 36. подтверждает приверженность обеспечению того, чтобы сильный, 

основанный на квотах и обеспеченный достаточными ресурсами Международ-

ный валютный фонд находился в центре глобальной системы финансовой без-

опасности, и призывает государства-члены сообща заняться укреплением и со-

вершенствованием системы, которая позволит обеспечить слаженное функцио-

нирование различных уровней глобальной системы финансовой безопасности и 

четко определить их соответствующие функции, и рассмотреть возможность 

укрепления региональных финансовых механизмов, с тем чтобы помочь стра-

нам справляться с потрясениями, укрепить их потенциал для выявления рисков 

и создать новые региональные механизмы в тех случаях, когда ощущается недо-

статочность необходимых учреждений; 

 37. принимает к сведению проведенный Международным валютным 

фондом пересмотр сборов и политики взимания дополнительных сборов;  

 38. принимает во внимание важность оказания международными финан-

совыми учреждениями сообразно их мандатам всем странам, особенно развива-

ющимся, помощи в обеспечении возможности для маневра в политике при од-

новременном соблюдении соответствующих международных правил и обяза-

тельств; 
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 39. подтверждает, что в основе предпринимаемых усилий будут лежать 

согласованные и осуществляемые исходя из принципа национальной ответ-

ственности стратегии устойчивого развития, подкрепляемые комплексными 

национальными механизмами финансирования, вновь заявляет, что каждая 

страна несет главную ответственность за собственное экономическое и социаль-

ное развитие и что роль национальной политики и стратегий в области развития 

невозможно переоценить, заявляет об уважении пространства для маневра в по-

литике и руководящей роли каждой страны в том, что касается осуществления 

стратегий по ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях и обеспече-

нию устойчивого развития, при одновременном соблюдении соответствующих 

международных норм и обязательств, учитывает одновременно с этим, что наци-

ональные усилия в области развития должны подкрепляться созданием благо-

приятных международных экономических условий, в частности опираться на 

согласованные и дополняющие друг друга мировые торговые, денежно-кредит-

ные и финансовые системы и более прочную и расширенную систему глобаль-

ного экономического регулирования, и что крайне важное значение имеют также 

процессы, направленные на развитие соответствующих знаний и технологий и 

обеспечение доступа к ним в глобальных масштабах, а также наращивание по-

тенциала, и обязуется стремиться к согласованию политики и создавать благо-

приятные условия для устойчивого развития на всех уровнях и с участием всех 

субъектов, а также активизировать деятельность в рамках Глобального партнер-

ства в интересах устойчивого развития;  

 40. вновь заявляет о своей решимости удвоить усилия в целях существен-

ного сокращения к 2030 году незаконных финансовых потоков, с тем чтобы в 

конечном итоге ликвидировать их, в том числе посредством борьбы с уклоне-

нием от уплаты налогов и коррупцией на основе укрепления национального нор-

мативного регулирования и активизации и повышения эффективности междуна-

родного сотрудничества;  

 41. отмечает, что стремительное развитие цифровых финансовых тех-

нологий, еще более ускорившееся в связи с пандемией COVID-19, изменило ме-

тоды предоставления финансовых услуг и создало новую экосистему цифровых 

активов, учитывает актуальность тщательного отслеживания событий на наци-

ональном и глобальном уровнях, пересмотра и обновления нормативно-право-

вой базы, когда это необходимо, и сотрудничества между секторами и странами 

в целях содействия обеспечению благоприятных условий, при которых долж-

ным образом учитываются возможности и риски для обеспечения более сбалан-

сированного представления о цифровых финансовых инновациях и при этом по-

ощряются конкуренция и инновации в финансовой системе, и просит систему 

Организации Объединенных Наций продолжать оказывать развивающимся 

странам поддержку путем обмена знаниями, передачи технологий на взаимно 

согласованных условиях и наращивания потенциала, с тем чтобы лучше пони-

мать возможности, создаваемые новыми цифровыми финансовыми технологи-

ями, порождаемые ими проблемы и последствия их использования, включая 

цифровое неравенство; 

 42. отмечает также разработку цифровых валют центральных банков и 

призывает органы регулирования рассмотреть связанные с этим потенциальные 

возможности и риски для финансовой системы на международном и националь-

ном уровнях;  

 43. отмечает далее рекомендации Совета по финансовой стабильности 

о международном регулировании деятельности, связанной с криптоактивами, и 

надзоре за ней от 17 июля 2023 года, в которых подчеркивается, что соответ-

ствующие органы должны в соответствии с национальными положениями и 
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правилами строго регулировать деятельность, связанную со стабильными крип-

товалютами, и осуществлять надзор за ней, поскольку предполагается, что они 

будут широко использоваться в качестве платежного средства или иным образом 

играть важную роль в финансовой системе; 

 44. отмечает работу Совета по финансовой стабильности, связанную с 

реформированием финансовых рынков, заявляет о своей решимости сохранять 

и укреплять системы макропруденциального регулирования и контрцикличе-

ские резервы, подтверждает решимость ускорить завершение разработки про-

граммы реформ в области регулирования финансовых рынков, предусматрива-

ющей оценку и, в случае необходимости, снижение системных рисков, связан-

ных с небанковским финансовым посредничеством, рынками деривативов, фон-

довым кредитованием и операциями РЕПО, и подтверждает также решимость 

заняться устранением рисков, связанных с положением системообразующих фи-

нансовых учреждений, крах которых недопустим, и уделять внимание трансгра-

ничным элементам в контексте усилий по эффективному урегулированию про-

блем неблагополучных системно значимых финансовых учреждений;  

 45. отмечает также, что за пределами регулируемой системы нарас-

тают риски, в том числе в контексте работы небанковских финансовых учрежде-

ний и применения финансовых технологий, и призывает органы финансового 

регулирования уделять больше внимания анализу базовых рисков, связанных с 

финансовой деятельностью, а не типу финансовых учреждений;  

 46. призывает органы финансового регулирования поощрять финансо-

вые учреждения к изучению новых возможностей, с тем чтобы они могли лучше 

управлять рисками, в том числе с помощью мер противодействия отмыванию 

денег и финансированию терроризма и более широкого использования техниче-

ских средств, для того чтобы способствовать снижению затрат и рисков, связан-

ных с поддержанием корреспондентских отношений между банками;  

 47. особо отмечает значимость интеграции в международную финансо-

вую систему на всех уровнях и важность включения вопроса об общедоступно-

сти финансовых услуг в число стратегических целей в контексте финансового 

регулирования в соответствии с национальными приоритетами и законодатель-

ством;  

 48. вновь заявляет о том, что центральное место в рамках усилий по 

предотвращению кризисов должно отводиться эффективному многостороннему 

наблюдению на всеохватной основе, подчеркивает необходимость дальнейшего 

усиления наблюдения за финансовой политикой стран и в этой связи отмечает 

предпринимаемые в настоящее время усилия по обновлению подхода Междуна-

родного валютного фонда в области наблюдения в соответствии с его мандатом 

для обеспечения более эффективного сочетания методов двустороннего и мно-

гостороннего наблюдения и учета трансграничного и транссекторального воз-

действия мер макроэкономического и макропруденциального регулирования 

наряду с более пристальным вниманием к влиянию проводимой странами эко-

номической и финансовой политики на всю мировую экономику;  

 49. отмечает, что страны происхождения потоков капитала в состоянии 

использовать надлежащее сочетание макроэкономических, макропруденциаль-

ных и нормативно-правовых мер для недопущения чрезмерной зависимости от 

заемного капитала и значительных вторичных последствий для международного 

рынка, выражающихся в нестабильности потоков капитала, при одновременном 

достижении внутренних макроэкономических целей, рекомендует странам про-

исхождения принимать такие меры во внимание, предоставляя четкую инфор-

мацию о принимаемых решениях в денежно-кредитной сфере, и призывает 
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повышать макроэкономическую координацию между странами, экономика кото-

рых имеет системообразующее значение, что также может способствовать ре-

шению проблемы неустойчивости конъюнктуры на мировых финансовых рын-

ках; 

 50. предлагает международным финансовым и банковским учреждениям 

подготовить для стран, действуя на основе консультаций с национальными пра-

вительствами, специализированные рекомендации относительно способов при-

влечения долгосрочных международных инвестиций, руководствуясь положени-

ями Повестки дня на период до 2030 года и принимая во внимание националь-

ные планы и политику, с тем чтобы свести к минимуму негативные последствия 

неустойчивости конъюнктуры на рынках капитала; 

 51. вновь заявляет о необходимости проявить решимость, чтобы умень-

шить механистическую зависимость от оценок рейтинговых агентств, в том 

числе в нормативной области, поощрять активную конкуренцию и принимать 

меры для предотвращения конфликта интересов при установлении кредитных 

рейтингов, подчеркивая важность того, чтобы рейтинговые агентства обеспечи-

вали объективность, независимость и прогнозность своих рейтингов и основы-

вались на точной информации и надежных аналитических методах, и отмечает, 

что государствам-членам можно было бы рассмотреть вопрос о целесообразно-

сти создания государственных рейтинговых агентств; 

 52. предлагает международным финансовым и банковским учреждениям 

и далее повышать прозрачность и аналитическую состоятельность механизмов 

оценки рисков, отмечая, что в оценках суверенных рисков должны максимально 

широко использоваться объективные и прозрачные параметры, чему может спо-

собствовать наличие высококачественных данных и аналитической информа-

ции, и призывает соответствующие учреждения, в частности Конференцию Ор-

ганизации Объединенных Наций по торговле и развитию, продолжать работу по 

этой проблематике, в том числе в связи с потенциальным воздействием частных 

рейтинговых агентств на перспективы развития развивающихся стран, действуя 

в соответствии с их мандатами; 

 53. вновь заявляет о своей решимости создавать возможности для пол-

ного, равного и значимого участия женщин в хозяйственной жизни и предостав-

ления им равного доступа в том, что касается процессов принятия решений и 

лидерства;  

 54. призывает все банки развития создавать или поддерживать прозрач-

ные, эффективные, действенные и оперативно функционирующие системы со-

циальных и экологических гарантий, в том числе в отношении устойчивой ин-

фраструктуры, прав человека, гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин, и привлекать соответствующие общины к разработке и осу-

ществлению проектов;  

 55. вновь заявляет, что государствам самым настоятельным образом ре-

комендуется воздерживаться от введения в действие и применения любых одно-

сторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не соответ-

ствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных Наций и 

препятствуют полному обеспечению экономического и социального развития, 

особенно в развивающихся странах;  

 56. просит в этой связи Генерального секретаря представить Генераль-

ной Ассамблее на ее восьмидесятой сессии ориентированный на практические 

действия доклад об осуществлении настоящей резолюции, уделив в нем особое 

внимание реформированию международной финансовой системы;  
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 57. постановляет включить в предварительную повестку дня своей вось-

мидесятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономиче-

ской политики», подпункт, озаглавленный «Международная финансовая си-

стема и развитие», если не будет принято иного решения. 

 


